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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing 
 
 

 

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing 
 

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product FP 1500, 2500, 3500 heeft u een goede keuze ge-
maakt. 

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn. 

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt. 
 

Symbolen in deze handleiding 
NL 

De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis: 
 

 

Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning 

Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan 
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen. 

 

 

Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron 

Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan 
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen. 

 

 

Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking. 

 
 
 

Beoogd gebruik 
 

FP 1500, 2500, 3500, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt: 
 

 Voor het verpompen van normaal vijverwater voor springbronnen en fonteinen. 
 

 Gebruik onder naleving van de technische gegevens. 
 

 Gebruik onder naleving van de aanbevolen waterwaarden. 
 

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat: 
 

 Niet gebruiken in zwemvijvers. 
 

 Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water. 
 

 Nooit gebruiken zonder doorstromend water. 
 

 Niet gebruiken voor commerciële of industriële doeleinden. 
 

 Niet gebruiken in combinatie met chemicaliën, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen. 
 

 Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten. 
 
 

 

Veiligheidsinstructies 
 

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige 
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd. 
 

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8  jaar en daar-
naast door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale 
vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toe-
zicht staan of geïnstrueerd werden over het veilige gebruik van het ap-
paraat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan. 
 

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit 

 De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of 
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken. 

 Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt. 
 

Elektrische installatie volgens de voorschriften 
 

 Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd. 
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 Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd 
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale 
normen, voorschriften en bepalingen. 

 

 Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien. 
 

 De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding 
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in 
deze handleiding. 

 

 Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA. 
 

 Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig). 

 

 Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid. 
 

 Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geïnstalleerde contactdoos. 
 
 

 

Veilig gebruik 
 
 

 Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing. 

 Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.  

 Installeer de leidingen zodat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en let erop, dat er niemand over kan strui-
kelen. 

 Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk 
om gevraagd wordt. 

 Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op 
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden verhol-
pen. 

 Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en -toebehoren voor het apparaat. 

 Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan. 
 

 De aansluitkabels kunnen niet worden vervangen. Voer het apparaat of de componenten af bij een beschadigde 
kabel. 

 

 Gebruik het apparaat uitsluitend, als er zich geen personen in het water bevinden. 
 

 Houd de contactdoos en de netsteker droog. 
 

 De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers of geïmplanteerde defi-
brillatoren (ICD) kan beïnvloeden. Minstens 20 centimeter afstand tussen het implantaat en de magneet aanhouden. 

 
 

 

Montage 
 

 A 
 

Kort de reductieslangpilaren zo ver in dat de aansluitopening in overeenstemming is met de slangdiameter. Zo worden 
drukverliezen voorkomen. 

Schuif of draai de slang aan de filterpomp op het slangmondstuk, zet er een slangklem op en schroef het op de schroef 
draadaansluiting van de filterpomp. 
 
 

 

Plaatsen van het apparaat 

Zet de filterpomp in de vijver zo horizontaal mogelijk op een vaste, slibvrije ondergrond in de vijver zodat het volledig 
met water bedekt is en maximaal 4 m onder de waterspiegel is geplaatst. 
 
 

 

Inbedrijfstelling 
 

 

Gevoelige elektrische componenten! 

Mogelijke gevolg: Dit beschadigt het apparaat onherstelbaar. 

Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding. 
 
 

 

Let op! De pomp mag niet drooglopen. 

Mogelijk gevolg: De pomp raakt defect. 

Veiligheidsmaatregel: Controleer regelmatig het waterniveau. Het apparaat moet in principe onder de water-
spiegel zijn geplaatst. 

 
 

 

Let op! Kans op letsel door onverwacht starten. 

De temperatuurbewaking schakelt het apparaat bij overbelasting automatisch uit. Na afkoeling wordt het ap-
paraat automatisch weer ingeschakeld. 

Mogelijke gevolgen: Gevaar voor letsel door snel draaiende delen. 

Veiligheidsmaatregelen: Voor werkzaamheden aan het apparaat, apparaat spanningsvrij schakelen. 
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Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand: 
 

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteitsnet. Het apparaat schakelt zichzelf onmiddellijk in, als de elektri-
sche aansluiting tot stand is gebracht. 

Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektriciteitsnet af. 
 
 

 

Reiniging en onderhoud 
 

 

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning. 

Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel. 

Veiligheidsmaatregelen: 

 Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water 
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt. 

 Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken. 

 Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen. 
 
 
 

 

Apparaat reinigen 
 
 

 

 

Let op! 

Aanbeveling voor regelmatige reiniging: 

 Het apparaat indien nodig, maar minstens 2 maal per jaar reinigen. 
 
 
 

 

 Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen omdat daardoor de behuizing of de werking 
kan worden aangetast. 

 

 Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag: 
 

– Pompreiniger PumpClean van OASE. 
 

– Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger. 
 

 Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen. 
 
 

Zo gaat u te werk: 
 

Open de filterhouder en neem de pomp uit (B). Draai het pompdeksel eraf en neem het schoepenrad uit. Reinig alle 
delen met schoon water en een borstel. 

zet na het reinigen de pomp in omgekeerde volgorde weer in elkaar. Plaats de pomp in het filterhuis. Bij de serie filter-
pomp 1500-2500 dient hierbij gelet te worden op de juiste passing van de rubberstop voor de ophanging van de pomp. 
leg de stroomkabel zo aan dat hij niet bekneld kan raken. Plaats het filterdeksel en sluit het. 
 
 

 

Storingen verhelpen 
 

Storing Oorzaak Oplossing

Het apparaat loopt niet Geen netspanning De netspanning controleren 

Onvoldoende pompcapaciteit Schoepenrad geblokkeerd Looprad reinigen 

Filterkorf verstopt Filterkorf reinigen 

Te veel drukverlies in de leidingen Gebruik een minimale slanglengte en zo weinig 
mogelijk verloopstukken, leg de slang zo recht 
mogelijk uit 

Apparaat schakelt na korte tijd uit Watertemperatuur te hoog Houdt u zich aan de maximale watertempera-
tuur van +35 °C 

 
 
 

 

Afvoer van het afgedankte apparaat 
 

 

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesys-
teem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar. 

 
 
 

 

Opslag en overwintering 
 

Bij vorst moet u het apparaat uit elkaar nemen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadigin-
gen. 
 

 
Sla het apparaat vorstvrij op, ondergedompeld in water of met water gevuld. Dompel de steker niet onder! 

 
 
 

 

Niet-slijtvaste onderdelen 
De rotor is een slijtstuk en valt niet onder de garantie. 
 
 

 

Reparatie 

Een beschadigde behuizing kan niet worden gerepareerd en mag niet verder worden gebruikt. Voer het apparaat vol-
gens de geldende voorschriften af. 
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DE Staubdicht. Wasserdicht 
bis 2 m Tiefe 

Bei Frost das Gerät dein-
stallieren 

Mögliche Gefahren für 
Personen mit Herzschritt-
machern! 

Nicht mit normalem Haus-
müll entsorgen! 

Achtung! 
Lesen Sie die Ge-
brauchsanleitung 

EN Dust tight. Submersible to 
2 m depth. 

Remove the unit at tem-
peratures below zero 
(centigrade). 

Possible hazard for per-
sons wearing pace mak-
ers! 

Do not dispose of to-
gether with household 
waste! 

Attention! 
Read the operating in-
structions 

FR Imperméable aux pous-
sières. Etanche à l'eau 
jusqu'à une profondeur 
de 2 m 

Retirer l’appareil en cas 
de gel 

Dangers possibles pour 
des personnes ayant des 
stimulateurs cardiaques ! 

Ne pas recycler dans les 
ordures ménagères ! 

Attention ! 
Lire la notice d'emploi 

NL Stofdicht. Waterdicht tot 
een diepte van 2 m 

Bij vorst het apparaat de-
ïnstalleren 

Mogelijke gevaren voor 
mensen met een pace-
maker! 

Niet bij het normale huis-
vuil doen! 

Let op! 
Lees de gebruiksaanwij-
zing 

ES A prueba de polvo. Im-
permeable al agua hasta 
2 m de profundidad 

Desinstale el equipo en 
caso de heladas 

Posibles peligros para las 
personas con marcapa-
sos. 

¡No deseche el equipo en 
la basura doméstica! 

¡Atención! 
Lea las instrucciones de 
uso 

PT À prova de pó. À prova 
de água até 2 m de pro-
fundidade. 

Em caso de geada, de-
sinstalar o aparelho 

Eventuais perigos para 
pessoas com pace-ma-
kers! 

Não deitar ao lixo domés-
tico! 

Atenção! 
Leia as instruções de uti-
lização 

IT A tenuta di polvere. Im-
permeabile all'acqua fino 
a 2 m di profondità. 

In caso di gelo disin-
stalllare l'apparecchio 

Possibili pericoli per per-
sone con pace-maker! 

Non smaltire con normali 
rifiuti domestici! 

Attenzione! 
Leggete le istruzioni 
d'uso! 

DA Støvtæt. Vandtæt ned til 
2 m dybde 

Afmonter apparatet ved 
frostvejr 

Mulig fare for personer 
med pacemaker 

Må ikke bortskaffes med 
det almindelige hushold-
ningsaffald 

OBS! 
Læs brugsanvisningen 

NO Støvtett. Vanntett ned til 2 
m dyp 

Ved frost, demonter ap-
paratet 

Kan være farlig for perso-
ner med pacemaker! 

Ikke kast i alminnelig 
husholdningsavfall! 

NB! 
Les bruksanvisningen 

SV Dammtät. Vattentät till 2 
m djup 

Demontera apparaten in-
nan första frosten. 

Möjlig risk för personer 
med pacemaker! 

Får inte kastas i hushålls-
soporna! 

Varning! 
Läs igenom bruksanvis-
ningen 

FI Pölytiivis. Vesitiivis 2 m 
syvyyteen asti. 

Laite purettava ennen 
pakkasia 

Mahdollinen vaara sydä-
mentahdistinta käyttäville 
henkilöille! 

Älä hävitä laitetta tavalli-
sen talousjätteen kanssa! 

Huomio! 
Lue käyttöohje 

HU Portömített. Vízálló 2 m-
es mélységig 

Fagy esetén a készüléket 
szerelje le 

A készülék veszélyes le-
het szívritmus-
szabályozóval rendelkezĪ 
személyekre! 

A készüléket nem a 
normál háztartási szemét-
tel együtt kell megsem-
misíteni! 

Figyelem! 
Olvassa el a használati 
útmutatót 

PL Pyłoszczelny.  Wodosz-
czelny do 2 m głębokoİci. 

W razie mrozu zdeinstalo-
wać urządzenie
  

Możliwoİć wystąpienia 
zagrożeń dla osób ze sty-
mulatorami 

Nie wyrzucać wraz ze 
İmieciami domowymi! 

Uwaga! 
Przeczytać instrukcję 
użytkowania! 

CS Prachotěsný. Vodotěsný 
do hloubky 2 m 

PĮi mrazu pĮístroj odinsta-
lovat 

Možná nebezpečí pro 
osoby s kardiostimulátory!

Nelikvidovat v normálním 
komunálním odpadu! 

Pozor! 
PĮečtěte Návod k použití! 

SK Prachotesný. Vodotesný 
do hĺbky 2 m 

Pri mraze prístroj odinšta-
lovať 

Možné nebezpečenstvo 
pre osoby s kardiostimu-
látormi! 

Nelikvidovať v normálnom 
komunálnom odpade! 

Pozor! 
Prečítajte si Návod na po-
užitie 

SL Ne prepušča prahu. Vo-
dotesno do globine 2 m. 

Ob zmrzali demontirajte 
napravo. 

Obstaja nevarnost za ljudi 
s srčnim spodbujevalni-
kom! 

Ne zavrzite skupaj z 
gospodinjskimi odpadki! 

Pozor! 
Preberite navodila za 
uporabo! 

HR Ne propušta prašinu. Ne 
propušta vodu do 2 m du-
bine. 

U slučaju mraza deinsta-
lirajte uređaj. 

Moguće opasnosti za no-
sitelje elektrostimulatora! 

Nemojte ga bacati u 
običan kućni otpad! 

Pažnja! 
Pročitajte upute za upot-
rebu! 

RO Etanş la praf. Etanş la 
apă până la o adâncime 
de 2 m. 

Dezinstalaţi aparatul pe 
timp de îngheţ 

Posibile pericole pentru 
persoane cu by-pass car-
diac ! 

Nu aruncaţi în gunoiul 
menajer ! 

Atenţie ! 
Citiţi instrucţiunile de uti-
lizare ! 

BG Ɂɚɳɢɬɟɧɨ ɨɬ ɩɪɚɯ. ȼɨ-
ɞɨɭɫɬɨɣɱɢɜ ɞɨ ɞɴɥɛɨ-
ɱɢɧɚ 2 ɦ 

ɉɪɢ ɧɢɫɤɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ 
ɢ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɡɚɦɪɴɡ-
ɜɚɧɟ ɞɟɢɧɫɬɚɥɢɪɚɣɬɟ 
ɭɪɟɞɚ 

ȼɴɡɦɨɠɟɧ ɪɢɫɤ ɡɚ ɯɨɪɚ 
ɫ ɩɟɣɫ-ɦɟɣɤɴɪɢ! 

ɇɟ ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ ɡɚɟɞɧɨ 
ɫ ɨɛɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɞɨɦɚɤɢɧ-
ɫɤɢ ɛɨɤɥɭɤ! 

Вɧɢɦаɧɢе! 
ɉɪɨчеɬеɬе ɭɩъɬваɧеɬɨ 

UK ɉɢɥɨɧɟɩɪɨɧɢɤɧɢɣ. ȼɨ-
ɞɨɧɟɩɪɨɧɢɤɧɢɣ ɞɨ 2 ɦ 

ɉɟɪɟɞ ɦɨɪɨɡɚɦɢ ɩɪɢɫɬ-
ɪɿɣ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɞɟɦɨɧɬɭ-
ɜɚɬɢ 

ɇɟɛɟɡɩɟɤɚ ɞɥɹ ɨɫɿɛ ɡ 
ɤɚɪɞɿɨɫɬɢɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 

ɇɟ ɜɢɤɢɞɚɣɬɟ ɪɚɡɨɦ ɿɡ 
ɩɨɛɭɬɨɜɢɦ ɫɦɿɬɬɹɦ! 

ɍɜɚɝɚ! 
ɑɢɬɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ. 

RU ɉɵɥɟɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɵɣ, 
ɜɨɞɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɵɣ ɧɚ 
ɝɥɭɛɢɧɟ ɞɨ 2 ɦ 

ɉɪɢ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɢ ɦɨɪɨ-
ɡɨɜ ɩɪɢɛɨɪ ɞɟɦɨɧɬɢɪɨ-
ɜɚɬɶ 

ȼɨɡɦɨɠɧɚɹ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 
ɞɥɹ ɥɢɰ ɫ ɤɚɪɞɢɨɫɬɢɦɭ-
ɥɹɬɨɪɨɦ! 

ɇɟ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɜɦɟ-
ɫɬɟ ɫ ɞɨɦɚɲɧɢɦ ɦɭɫɨ-
ɪɨɦ! 

ȼɧɢɦɚɧɢɟ! 
ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ 
ɩɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ 

CN 防尘Ǆ防水水深㠣 2 米 霜冻时拆卸设备 可能ሯ带有心脏起搏器人

员有危险! 
н要同普通的家庭垃圾一

起丢弃! 

注意! 

请阅读使用说明书Ǆ 
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DE Empfohlene Wasserwerte pH-Wert Gesamthärte Temperatur 

EN Recommended water quality pH value Total hardness Temperature 

FR Valeurs d'eau recommandées Valeur pH Dureté totale Température 

NL Aanbevolen waterwaarden Valor pH Totale hardheid Temperatura 

ES Valores recomendados del agua Valor pH Dureza total Temperatura 

PT Valores recomendados para a água Valor pH Dureza total Temperatura 

IT Valori dell'acqua consigliati Valore pH Durezza totale Temperatura 

DA Anbefalede vandværdier pH-værdi Samlet hårdhed Temperatur 

NO Anbefalte vannverdier pH-verdi Samlet hardhet Temperatur 

SV Rekommenderade vattenvärden pH-värde Total hårdhet Temperatur 

FI Suositellut vesiarvot pH-arvo Kokonaiskovuus Lämpötila 

HU A vízre vonatkozó ajánlott értékek pH-érték Teljes keménység HĪmérséklet 

PL Zalecane parametry wody Wartoİć pH Twardoİć ogólna Temperatura 

CS Doporučené hodnoty vody Hodnota pH Celková tvrdost Teplota 

SK Odporúčané hodnoty vody Hodnota pH Celková tvrdosť Teplota 

SL Priporočene vrednosti za vodo pH vrednost Skupna trdota vode Temperatura 

HR Preporučene vrijednosti vode pH vrijednost Ukupna tvrdoća Temperatura 

RO Valori recomandate pentru apă Valoare pH Duritate totală Temperatură 

BG ɉɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ ɫɬɨɣɧɨɫɬɢ ɧɚ ɜɨɞɚɬɚ pH-ɫɬɨɣɧɨɫɬ Ɉɛɳɚ ɬɜɴɪɞɨɫɬ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 

UK Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɣ ɜɦɿɫɬ ɜɨɞɢ pH-ɩɨɤɚɡɧɢɤ Ɂɚɝɚɥɶɧɚ ɠɨɪɫɬɤɿɫɬɶ (ɜɨɞɢ) Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 

RU Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɜɨɞɵ Ɂɧɚɱɟɧɢɟ pH Ɉɛɳɚɹ ɠɟɫɬɤɨɫɬɶ ɜɨɞɵ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 

CN 建䇞水当䟿值 pH 值 总硬ᓖ 温ᓖ 

  6.8 … 7.6 8 … 15 °dH ≤ 35 °C
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